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^lan 35.

Iza ~lana 77. dodaje se novo poglavqe "Va. UPOTREBA I
ODR@AVAWE GRA\EVINE" i novi ~lan 77a. koji glasi:

"Va. UPOTREBA I ODR@AVAWE GRA\EVINE

^lan 77a.
Gra|evina se mo`e upotrebqavati samo na na~in koji je u

skladu sa wenom namjenom.
Vlasnik gra|evine du`an je odr`avati gra|evinu na na~in

da se u predvi|enom vremenu wenog trajawa o~uvaju tehni~ka
svojstva bitna za gra|evinu odnosno da se ne dozvoli
naru{avawe wenih spomeni~kih svojstava, ako se radi o
nacionalnom spomeniku.

U slu~aju o{te}ewa gra|evine koje ugro`ava stabilnost
same gra|evine ili wenog dijela, te ako postoji opasnost za
susjedne gra|evine ili qudsko zdravqe, vlasnik gra|evine
du`an je preduzeti hitne mjere za otklawawe opasnosti i do
otklawawa opasnosti ozna~iti gra|evinu kao opasnu.

Za gra|evine sa vi{e vlasnika svi suvlasnici i vlasnici
posebnih dijelova gra|evine snose po principu objektivne
odgovornosti solidarno nastalu {tetu tre}im licima i ne
mogu pojedina~no preduzimati zamjene i popravak zajedni~kih
dijelova i ure|aja zgrade suprotno odredbama Zakona o
upravqawu, kori{tewu i odr`avawu zajedni~kih dijelova i
ure|aja zgrada i suprotno odredbama ovoga Zakona.".

^lan 36.
U ~lanu 79. stav 2. iza ta~ke 4) dodaje se nova ta~ka 5) koja

glasi:
"5) detaqan plan upravqawa gra|evinskim otpadom".

^lan 37.
U ~lanu 81. stav 6. rije~i: "i druge tehni~ke zahtjeve u vezi

sa gra|evinama, wihovim gra|ewem i odr`avawem", bri{u se.
Iza stava 6. dodaje se novi stav 7. koji glasi:
"Bitne zahtjeve za gra|evine koji se osiguravaju u

projektovawu, gra|ewu i odr`avawu gra|evina, uz uva`avawe
evropskih standarda, provedbenim propisima ure|uje
Ministar."

^lan 38.
Iza ~lana 81. dodaje se novi ~l. 81a. i 81b. koji glase:

"^lan 81a.
Prije izdavawa odobrewa za upotrebu odnosno prije

promjene vlasni{tva ili iznajmqivawa gra|evine ili
wezinog dijela, mora se pribaviti potvrda o energetskim
svojstvima gra|evine, koju izdaje ovla{teno lice.

Ovla{tewe za izdavawe potvrde licu iz stava 1. ovog ~lana
izdaje Ministarstvo.

Uz potvrdu iz stava 1. ovog ~lana kupac ili unajmqiva~
gra|evine ili wezinog dijela ima pravo uvida prije sklapawa
ugovora o kupoprodaji ili iznajmqivawu prema posebnom
zakonu.

Energetska svojstva i na~in obra~una toplotnih svojstava
gra|evine, energetskih zahtjeva za nove i postoje}e gra|evine s
izuze}ima od propisanih zahtjeva, te uslove, sadr`aj i na~in
izdavawa potvrda (sertifikovawe) gra|evine za koje postoji
obaveza javnog izlagawa potvrda o energetskim svojstvima i
uslove za lica ovla{tena za izdavawe potvrda propisuje
Ministar.

^lan 81b.
Ispitivawe odre|enih dijelova gra|evine u svrhu

provjere, odnosno dokazivawa ispuwavawa bitnih zahtjeva za
gra|evinu te prethodna istra`ivawa bitna za projektovawe,
gra|ewe ili odr`avawe gra|evina, obavqaju ovla{tena lica.

Ovla{tewe za obavqawe poslova iz stava 1. ovoga ~lana
daje i oduzima Ministar.

Uslove za obavqawe poslova ispitivawa i istra`ivawa iz
stava 1. ovog ~lana u odnosu na lica, tehni~ku opremqenost,
na~in i slo`enost obavqawa tih poslova, odgovornost za
rezultate ispitivawa, odnosno prethodnih istra`ivawa,

nezavisnost u odnosu na lica koja sudjeluju u projektovawu,
gra|ewu ili odr`avawu gra|evine i na~in dokumentovawa
rezultata ispitivawa, odnosno prethodnih istra`ivawa,
sredstva kojima pravna lica dokazuju ispuwavawe tih uslova u
postupku davawa ovla{tewa iz stava 2. ovog ~lana, te uslove za
produ`ewe i oduzimawe tog ovla{tewa propisuje Ministar
pravilnikom.

Uslove za obavqawe poslova iz stava 3. ovog ~lana koji se
odnose na ispitivawe i istra`ivawe vezano za za{titu od
po`ara, uz saglasnost federalnog ministra unutra{wih
poslova, propisuje Ministar pravilnikom."

^lan 39.
U ~lanu 86. stav 1. iza rije~i "saglasnosti" dodaju se rije~i:

"odnosno lokacijsku informaciju".

^lan 40.
U ~lanu 93. stav 1. iza rije~i "inspektor" dodaju se rije~i:

"po slu`benoj du`nosti".

^lan 41.
U ~lanu 111. stav 5. iza rije~i "iz" dodaju se rije~i: "~lana

29. stav 4".

^lan 42.
U ~lanu 112. stav 1. iza rije~i: "br. 63/04" dodaju se rije~i: "i 

50/07".

^lan 43.
U ~lanu 115. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Izuzetno od stava 2. ovog ~lana podru~ja koja Komisija za

za{titu nacionalnih spomenika svojom odlukom proglasi
nacionalnim spomenikom smatraju se podru~jem od zna~aja za
Federaciju".

^lan 44.
Iza ~lana 116. dodaje se novi ~lan 116a. koji glasi:

"^lan 116a.
Skup{tine kantona du`ne su uskladiti kantonalne zakone

iz oblasti prostornog ure|ewa sa odredbama ovog zakona u roku
od {est mjeseci od dana stupawa na snagu ovoga zakona.".

^lan 45.
Ovla{}uju se Zakonodavno-pravna komisija Predstavni -

~kog doma i Zakonodavno-pravna komisija Doma naroda
Parlamenta Federacije da utvrde pre~i{}eni tekst Zakona o
prostornom planirawu i kori{tewu zemqi{ta na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine.

^lan 46.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7.a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O PROSTORNOM

PLANIRANJU I KORI[TENJU ZEMLJI[TA NA NIVOU
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
prostornom planiranju i kori{tenju zemlji{ta na nivou Federacije
Bosne i Hercegovine koji je donio Parlament Federacije na
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sjednici Predstavni~kog doma od 12. januara 2010. godine i na
sjednici Doma naroda od 9. jula 2009. godine.

Broj 01-02-28/10
21. januara 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r. 

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PROSTORNOM PLANIRANJU I KORI[TENJU

ZEMLJI[TA NA NIVOU FEDERACIJE BOSNE I
HERCEGOVINE

^lan 1.
U Zakonu o prostornom planiranju i kori{tenju zemlji{ta na

nivou Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 2/06, 72/07 i 32/08) u ~lanu 3. stav 1. iza
ta~ke 2) dodaje se nova ta~ka 3) koja glasi:

"3) za{tite graditeljskog i prirodnog naslje|a;".
Dosada{nje ta~. od 3) do 8) postaju ta~. 4) do 9).

^lan 2.
U ~lanu 6. stav 2. ta~ka 1) alineja 4 rije~i: "Sarajevo i

Mostar", bri{u se.
U stavu 2. ta~ka 3) dodaje se nova alineja 1 koja glasi:
"-zon ing plan,".
Dosada{nje alineje 1 i 2 postaju alineje 2 i 3.

^lan 3.
U ~lanu 7. ta~ka 4) rije~i: "na podru~ju gradova Sarajevo i

Mostar" zamjenjuju se rije~ima: "(osim za op}ine koje ulaze u
sastav gradova)".

U ta~ki 7) iza rije~i "plan" veznik "i" zamjenjuje se zarezom,
a iza rije~i "projekat" dodaju se rije~i: "i zon ing plan".

^lan 4.
U ~lanu 11. stav 2. rije~ "~etiri" zamjenjuje se rije~ju "dvije".

^lan 5.
U ~lanu 17. stav 2. u ta~ki 4) iza rije~i "hidromelioracione"

dodaju se rije~i: "i agrarne".
Iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"Izuzetno od stava 1. ovog ~lana za podru~ja iz stava 2. ta~ka

8) ovog ~lana donosi se detaljni planski dokument".

^lan 6.
U ~lanu 19. iza stava 7. dodaje se novi stav 8. koji glasi:
"Prostornu osnovu i urbanisti~ku osnovu planskih

dokumenata podru~ja posebnih obilje`ja iz nadle`nosti
Federacije donosi Parlament na prijedlog Vlade."

Dosada{nji stav 8. postaje stav 9.

^lan 7.
Iza ~lana 22. dodaju se novi ~l. 22a., 22b. i 22c. koji glase:

"^lan 22a.
Zon ing plan je detaljni planski dokument koji se mo`e

donijeti za ur bana podru~ja op}ine na osnovu prostornog plana
op}ine, a za gradove na osnovu urbanisti~kog plana grada.

Zon ing plan defini{e namjene pojedinih povr{ina i propisuje
uslove projektovanja i izgradnje novih, odnosno rekonstrukcije
postoje}ih gra|evina.

Zon ing planom se odre|uju lokacijski i urbanisti~ko-
 tehni~ki uslovi na osnovu dozvoljenih parametara odgovaraju}ih 
urbanisti~kih standarda, {to slu`i za pripremu glavnog projekta u
svrhu odobravanja gra|enja.

Urbanisti~ki standardi za potrebe utvr|ivanja lokacijskih i
urbanisti~ko-tehni~kih uslova uredit }e se pravilnikom kojeg
donosi Ministar.

^lan 22b.
Zon ing plan sadr`i:

1) zoning kartu sa dozvoljenim i uslovno dozvoljenim
namjenama sa svim parametrima odgovaraju}ih
urbanisti~kih standarda,

2) zone sa specifi~nim namjenama za koje je neophodno
dono{enje regulacijskih planova i urbanisti~kih projekata.

^lan 22c.
Granice urbanog podru~ja za koje se mo`e donijeti zon ing

plan utvr|ene su prostornim planom op}ine odnosno
urbanisti~kim planom grada."

^lan 8.
U ~lanu 23. stav 4. u prvom i petom redu rije~i: "detaljnog

plana ure|enja" zamjenjuju se rije~ima: "planskog dokumenta".

^lan 9.
U ~lanu 29. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"Evidencija, arhiviranje i uvid u planske dokumente iz

nadle`nosti Federacije uredit }e se pravilnikom kojeg donosi
Ministar."

^lan 10.
U ~lanu 30. stav 2. iza rije~i "ure|enja" rije~i: "i okoli{a",

bri{u se.

^lan 11.
^lan 33. mijenja se i glasi:
"Op}inske slu`be nadle`ne za poslove prostornog planiranja

i kori{tenja zemlji{ta vode jedinstvenu evidenciju o stanju
prostora na jedinstvenim obrascima i du`ni su do 15. januara
teku}e godine dostaviti kantonalnom ministarstvu nadle`nom za
poslove prostornog ure|enja i gra|enja izvje{taj o stanju
prostora, kao i izvje{taj o provo|enju planskih dokumenata na
nivou op}ine.

Nadle`ni organi uprave koji posjeduju, prikupljaju, izra|uju
ili obra|uju podatke potrebne za formiranje jedinstvene
evidencije iz ~lana 32. Zakona du`ni su podatke i dokumentaciju
redovno dostavljati op}inskoj slu`bi nadle`noj za prostorno
planiranje i gra|enje.

Na zahtjev op}inske slu`be za prostorno planiranje i gra|enje 
investitori, pravna lica i druge organizacije du`ne su joj dostaviti
podatke iz stava 2. ovog ~lana.

Kantonalno ministarstvo nadle`no za poslove prostornog
planiranja i kori{tenja zemlji{ta du`no je do 31. januara teku}e
godine dostaviti Ministarstvu godi{nji izvje{taj o stanju prostora
u kantonu, kao i izvje{taj o provo|enju planskih dokumenata na
podru~ju kantona."

^lan 12.
U ~lanu 34. stav 5. ta~ka 3) rije~i: "i Vojske Federacije Bosne

i Hercegovine", bri{u se.

^lan 13.
U ~lanu 35. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Slo`ena gra|evina je sklop vi{e me|usobno funkcionalno

i/ili tehnolo{ko povezanih gra|evina".
U stavu 5. iza rije~i "radova" dodaju se rije~i: "u cilju

eksploatacije mineralnih sirovina i arheolo{kih istra`ivanja,
organizovanja sajmova, javnih manifestacija".

Iza stava 14. koji postaje stav 15. dodaje se novi stav 16. koji
glasi:

"Nadogradnjom se smatra izgradnja jedne ili vi{e eta`a, kao i
preure|enje krovi{ta odnosno tavanskog prostora na postoje}im
gra|evinama kojima se dobija novi korisni prostor - stambeni,
poslovni ili drugi korisni prostori."

Dosada{nji st. 3. do 14. postaju st. 4. do 15., a dosada{nji st.
15. i 16. postaju st. 17. i 18.

^lan 14.
U ~lanu 38. stav 1. rije~i: "ta~. od 1) do 5)" zamjenjuju se

rije~ima: "ta~. 1) do 7)".

^lan 15.
U ~lanu 39. stav 1. ta~ka 3) iza rije~i "dozvolu" dodaju se

rije~i: "ili idejni plan upravljanja gra|evinskim otpadom".
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^lan 16.
U ~lanu 40. stav 2. rije~i: "(regulacijski plan ili urbanisti~ki

projekat)", bri{u se, a rije~i: "utvr|uje urbanisti~ko-tehni~ke
uslove" zamjenjuju se rije~ima: "izdaje lokacijsku informaciju".

^lan 17.
U ~lanu 41. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Pravilnikom Ministra utvrdit }e se sadr`aj idejnog plana

upravljanja gra|evinskim otpadom iz ~lana 39. stav 1. ta~ka 3),
detaljnog plana iz ~lana 55. stav 1. ta~ka 9) i ~lana 79. stav 2.
ta~ka 5. Zakona i uslovi upravljanja gra|evinskim otpadom iz
~lana 42. stav 1. ta~ka 9) Zakona".

Dosada{nji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

^lan 18.
U ~lanu 42. iza ta~ke 8) dodaje se nova ta~ka 9) koja glasi:
"9) uslovi upravljanja gra|evinskim otpadom i uslovi

recikla`e gra|evinskog otpada ukoliko nisu propisani posebnim
propisom".

U ta~ki 10) rije~i: "invalidnih lica" zamjenjuju se rije~ima:
"lica sa umanjenim tjelesnim sposobnostima."

Dosada{nje ta~. 9) do 11) postaju ta~. 10) do 12).

^lan 19.
U ~lanu 44. stav 2., bri{e se.
Dosada{nji st. 3. i 4. postaju st. 2. i 3.

^lan 20.
U ~lanu 45. stav 1. broj "38" zamjenjuje se brojem "39".

^lan 21.
U ~lanu 46. stav 3., bri{e se.

^lan 22.

Iza ~lana 46. dodaje se novi podnaslov: "b1) Lokacijska
informacija" , novi ~l. 46a., 46b., 46c., novi podnaslov "b2)
Lokacijska informacija za privremene gra|evine" i novi ~l.
46d. i 46e., koji glase:

"b1) Lokacijska informacija

^lan 46a.
Lokacijska informacija defini{e uslove za projektovanje,

gra|enje i izvo|enje drugih zahvata u prostoru koji se utvr|uju na 
osnovu detaljnih planskih dokumenata.

Lokacijska informacija izdaje se po skra}enom upravnom
postupku.

^lan 46b.
Zahtjev za izdavanje lokacijske informacije za objekte iz

~lana 40. Zakona podnosi se Ministarstvu.
Uz zahtjev za izdavanje lokacijske informacije prila`e se:
1) izvod iz katastarskog plana,
2) idejni projekat,
3) predvi|ene tehnologije rada ako se radi o proizvodnom

objektu,
4) okolinsku dozvolu ako se radi o gra|evini, djelatnosti ili

zahvatu koji mogu u znatnoj mjeri uticati na okoli{, ̀ ivot i
zdravlje ljudi u Federaciji i {ire, i

5) obrazlo`enje zahtjeva sa podacima potrebnim za
izdavanje lokacijske informacije.

^lan 46c.
Lokacijskom informacijom, u zavisnosti od vrste gra|evine

ili zahvata, utvr|uju se:
1) oblik i veli~ina parcele,
2) regulacijska i gra|evinska linija,
3) koeficijent izgra|enosti parcele,
4) nivelacione kote,
5) tehni~ki pokazatelji gra|evine,
6) prostorno organizovanje gra|evinske parcele uklju~uju}i

rje{enje inertnog i prometa u mirovanju,
7) ure|enje parcele,

8) na~in i uslovi priklju~enja parcele odnosno gra|evine na
saobra}ajnu povr{inu i komunalnu infrastrukturu,

9) primjena materijala i arhitektonskih smjernica,
10) uslovi za sprje~avanje stvaranja barijera za lica sa

umanjenim tjelesnim sposobnostima,
11) uslovi za za{titu od prirodnih i ljudskim djelovanjem

izazvanih nepogoda, katastrofa i ratnih djelovanja,
12) uslovi upravljanja gra|evinskim otpadom i uslovi

recikla`e gra|evinskog otpada ukoliko nisu propisani
posebnim propisom,

13) iznos tro{kova ure|enja gra|evinskog zemlji{ta, odnosno
uslove za ure|enje gra|evinskog zemlji{ta ako se
gra|enje vr{i na neure|enom gra|evinskom zemlji{tu,
kao i druge obaveze korisnika koje su proistekle iz
kori{tenja odnosnog zemlji{ta,

14) druge podatke i uslove od zna~aja za gra|enje.

b2) Lokacijska informacija za privremene gra|evine

^lan 46d.
Lokacijska informacija se izdaje za privremene gra|evine na

lokacijama koje se nalaze na gra|evinskom zemlji{tu koje nije
privedeno kona~noj namjeni utvr|enoj u planskom dokumentu,
za gra|evine iz ~lana 35. stav 5. Zakona.

^lan 46e.
Lokacijska informacija va`i godinu dana od dana njene

pravosna`nosti u kom roku se mora podnijeti zahtjev za
izdavanje odobrenja za gra|enje.

Izuzetno, va`enje lokacijske informacije mo`e se, iz
opravdanih razloga, produ`iti za jo{ jednu godinu."

^lan 23.
^lan 47. mijenja se i glasi:
"Pripremanje i opremanje gra|evinskog zemlji{ta (u

daljnjem tekstu: ure|enje gra|evinskog zemlji{ta) obuhvata
izgradnju komunalne infrastrukture koja je potrebna za izgradnju 
i kori{tenje gra|evina i zahvata planiranih u planskim
dokumentima.

Izgradnja gra|evina vr{i se na ure|enom gra|evinskom
zemlji{tu.

Izuzetno od stava 2. ovoga ~lana, izgradnja gra|evina mo`e
se vr{iti i na neure|enom gra|evinskom zemlji{tu ako se
ure|enje gra|evinskog zemlji{ta vr{i u toku gra|enja gra|evine,
a najkasnije do tehni~kog prijema gra|evine.

U slu~aju da gra|evinsko zemlji{te nije ure|eno u momentu
podno{enja zahtjeva za izdavanje odobrenja za gra|enje,
investitor mo`e vlastitim sredstvima urediti gra|evinsko
zemlji{te.

Sredstva ulo`ena u ure|enje gra|evinskog zemlji{ta priznaju
se investitoru prilikom utvr|ivanja visine naknade za ure|enje
gra|evinskog zemlji{ta.

U slu~aju iz stava 4. ovog ~lana investitor i or gan nadle`an za
izdavanje odobrenja za gra|enje ugovorom defini{u vrstu i obim
radova, potrebna finansijska sredstva i me|usobne odnose
izme|u investitora, nadle`nog organa i javnog preduze}a
nadle`nog za odre|enu infrastrukturu."

^lan 24.
U ~lanu 54. stav 1. iza rije~i "saglasnost" dodaju se rije~i:

"odnosno lokacijska informacija".

^lan 25.
U ~lanu 55. stav 1. ta~ka 1) iza rije~i "saglasnost" dodaju se

rije~i: "odnosno lokacijska informacija".
U ta~ki 7) rije~i: "ako su podaci iz njih poslu`ili za izradu

glavnog projekta", bri{u se.
Iza ta~ke 8) dodaje se nova ta~ka 9) koja glasi:
"9) detaljan plan upravljanja gra|evinskim otpadom".
Dosada{nja ta~ka 9) postaje ta~ka 10).
U stavu 2. rije~i: "urbanisti~ko-tehni~ki", bri{u se, a iza rije~i

"uslovi" dodaju se rije~i: "iz lokacijske informacije".
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^lan 26.
Iza ~lana 55. dodaje se novi ~lan 55a. koji glasi:

"^lan 55a.
Odobrenje za gra|enje sadr`i:
1) podatke o investitoru;
2) podatke o gra|evini sa osnovnim podacima o namjeni,

gabaritu i spratnosti i oznaku katastarske ~estice;
3) naziv glavnog projekta sa nazivom pravnog lica koje je

izradilo glavni projekat i imenom odgovornog
projektanta;

4) izjavu da je glavni projekat sastavni dio odobrenja za
gra|enje;

5) rok za po~etak izvo|enja radova;
6) obavezu investitora da prijavi po~etak radova nadle`noj

gra|evinskoj inspekciji osam dana prije otpo~injanja
radova;

7) druge podatke od zna~aja za specifi~nu lokaciju i
gra|evinu."

^lan 27.
U ~lanu 56. stav 1. rije~i: "urbanisti~ko-tehni~kim uslovima"

zamjenjuju se rije~ima: "lokacijskoj informaciji".
Stav 2., bri{e se.
Dosada{nji st. 3. do 8. postaju st. 2. do 7.
Iza stava 7. dodaje se novi stav 8. koji glasi:
"Tro{kove objavljivanja javnog poziva snosi investitor".

^lan 28.
U ~lanu 57. stav 2. ta~ka 1) iza rije~i "saglasnosti" dodaju se

rije~i: "odnosno lokacijske informacije".

^lan 29.
U ~lanu 60. stav 3. rije~i: "upotrebne dozvole" zamjenjuju se

rije~ima: "odobrenja za upotrebu".

^lan 30.
U ~lanu 61. stav 4. iza rije~i "saglasno{}u" dodaju se rije~i:

"odnosno lokacijskom informacijom".
U stavu 6. ta~ka 1) iza rije~i "saglasnost" dodaju se rije~i:

"odnosno lokacijska informacija".
U ta~ki 6) iza rije~i "dozvola" dodaju se rije~i: "ili detaljni

plan upravljanja gra|evinskim otpadom."
U stavu 8. u petom redu iza rije~i "saglasnost" dodaju se

rije~i: "odnosno lokacijsku informaciju".

^lan 31.
U ~lanu 62. stav 4. u {estom redu iza rije~i "saglasnost"

dodaju se rije~i: "odnosno lokacijske informacije".
Iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi:
"Za obavljanje geolo{kih i hidrogeolo{kih istra`ivanja

mineralnih sirovina Ministarstvo izdaje urbanisti~ku saglasnost i
odobrenje za gra|enje privremenih objekata."

^lan 32.
U ~lanu 64. stav 3. iza ta~ke 8) dodaje se nova ta~ka 9) koja

glasi:
"9) detaljni plan upravljanja gra|evinskim otpadom".

^lan 33.
Iza ~lana 64. dodaje se novi ~lan 64a. koji glasi:

"^lan 64a.
Prije po~etka gra|enja vr{i se iskol~avanje gra|evine u

skladu sa uslovima utvr|enim odobrenjem za gra|enje i na
osnovu glavnog ili izvedbenog projekta.

Iskol~avanje gra|evine vr{i or gan nadle`an za poslove
katastra samostalno ili te poslove povjerava pravnom licu
registrovanom za vr{enje tih poslova.

O iskol~avanju gra|evine se sa~injava zapisnik ~iji se jedan
primjerak dostavlja nadle`noj gra|evinskoj inspekciji.

Za {tetu proisteklu iz pogre{nog iskol~avanja gra|evine
odgovara lice koje je vr{ilo iskol~avanje po op}im pravilima o
naknadi {tete.

Nadle`ni or gan du`an je provjeriti da li je iskop temelja
gra|evine ura|en u skladu sa elaboratom o iskol~avanju i
odobriti nastavak radova koje dalje prati nadle`ni gra|evinski
inspektor."

^lan 34.
U ~lanu 75. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase:
"U slu~aju slo`ene gra|evine odobrenja za upotrebu se izdaju 

prema uslovima utvr|enim na~elnim odobrenjem za gra|enje,
glavnim projektom i odobrenjem za gra|enje za taj dio
gra|evine.

Nakon zavr{etka slo`ene gra|evine izdaje se jedno
odobrenje za upotrebu za cijelu gra|evinu bez obzira na
prethodno izdato jedno ili vi{e pojedina~nih odobrenja za
upotrebu za djelove slo`ene gra|evine".

^lan 35.
Iza ~lana 77. dodaje se novo poglavlje "Va. UPOTREBA I

ODR@AVANJE GRA\EVINE" i novi ~lan 77a. koji glasi:

"Va. UPOTREBA I ODR@AVANJE GRA\EVINE

^lan 77a.
Gra|evina se mo`e upotrebljavati samo na na~in koji je u

skladu sa njenom namjenom.
Vlasnik gra|evine du`an je odr`avati gra|evinu na na~in da

se u predvi|enom vremenu njenog trajanja o~uvaju tehni~ka
svojstva bitna za gra|evinu odnosno da se ne dozvoli
naru{avanje njenih spomeni~kih svojstava, ako se radi o
nacionalnom spomeniku.

U slu~aju o{te}enja gra|evine koje ugro`ava stabilnost same
gra|evine ili njenog dijela, te ako postoji opasnost za susjedne
gra|evine ili ljudsko zdravlje, vlasnik gra|evine du`an je
preduzeti hitne mjere za otklanjanje opasnosti i do otklanjanja
opasnosti ozna~iti gra|evinu kao opasnu.

Za gra|evine sa vi{e vlasnika svi suvlasnici i vlasnici
posebnih dijelova gra|evine snose po principu objektivne
odgovornosti solidarno nastalu {tetu tre}im licima i ne mogu
pojedina~no preduzimati zamjene i popravak zajedni~kih
dijelova i ure|aja zgrade suprotno odredbama Zakona o
upravljanju, kori{tenju i odr`avanju zajedni~kih dijelova i
ure|aja zgrada i suprotno odredbama ovog Zakona.".

^lan 36.
U ~lanu 79. stav 2. iza ta~ke 4) dodaje se nova ta~ka 5) koja

glasi:
"5) detaljan plan upravljanja gra|evinskim otpadom".

^lan 37.
U ~lanu 81. stav 6. rije~i: "i druge tehni~ke zahtjeve u vezi sa

gra|evinama, njihovim gra|enjem i odr`avanjem", bri{u se.
Iza stava 6. dodaje se novi stav 7. koji glasi:
"Bitne zahtjeve za gra|evine koji se osiguravaju u

projektovanju, gra|enju i odr`avanju gra|evina, uz uva`avanje
evropskih standarda, provedbenim propisima ure|uje Ministar."

^lan 38.
Iza ~lana 81. dodaje se novi ~l. 81a. i 81b. koji glase:

"^lan 81a.
Prije izdavanja odobrenja za upotrebu odnosno prije

promjene vlasni{tva ili iznajmljivanja gra|evine ili njezinog
dijela, mora se pribaviti potvrda o energetskim svojstvima
gra|evine, koju izdaje ovla{teno lice.

Ovla{tenje za izdavanje potvrde licu iz stava 1. ovog ~lana
izdaje Ministarstvo.

Uz potvrdu iz stava 1. ovog ~lana kupac ili unajmljiva~
gra|evine ili njezinog dijela ima pravo uvida prije sklapanja
ugovora o kupoprodaji ili iznajmljivanju prema posebnom
zakonu.

Energetska svojstva i na~in obra~una toplotnih svojstava
gra|evine, energetskih zahtjeva za nove i postoje}e gra|evine s
izuze}ima od propisanih zahtjeva, te uslove, sadr`aj i na~in
izdavanja potvrda (certificiranje) gra|evine za koje postoji
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obaveza javnog izlaganja potvrda o energetskim svojstvima i
uslove za lica ovla{tena za izdavanje potvrda propisuje Ministar.

^lan 81b.
Ispitivanje odre|enih dijelova gra|evine u svrhu provjere,

odnosno dokazivanja ispunjavanja bitnih zahtjeva za gra|evinu
te prethodna istra`ivanja bitna za projektovanje, gra|enje ili
odr`avanje gra|evina, obavljaju ovla{tena lica.

Ovla{tenje za obavljanje poslova iz stava 1. ovoga ~lana daje
i oduzima Ministar.

Uslove za obavljanje poslova ispitivanja i istra`ivanja iz
stava 1. ovog ~lana u odnosu na lica, tehni~ku opremljenost,
na~in i slo`enost obavljanja tih poslova, odgovornost za rezultate 
ispitivanja, odnosno prethodnih istra`ivanja, nezavisnost u
odnosu na lica koja sudjeluju u projektovanju, gra|enju ili
odr`avanju gra|evine i na~in dokumentovanja rezultata
ispitivanja, odnosno prethodnih istra`ivanja, sredstva kojima
pravna lica dokazuju ispunjavanje tih uslova u postupku davanja
ovla{tenja iz stava 2. ovog ~lana, te uslove za produ`enje i
oduzimanje tog ovla{tenja propisuje Ministar pravilnikom.

Uslove za obavljanje poslova iz stava 3. ovog ~lana koji se
odnose na ispitivanje i istra`ivanje vezano za za{titu od po`ara,
uz saglasnost federalnog ministra unutra{njih poslova, propisuje
Ministar pravilnikom."

^lan 39.
U ~lanu 86. stav 1. iza rije~i "saglasnosti" dodaju se rije~i:

"odnosno lokacijsku informaciju".

^lan 40.
U ~lanu 93. stav 1. iza rije~i "inspektor" dodaju se rije~i: "po

slu`benoj du`nosti".

^lan 41.
U ~lanu 111. stav 5. iza rije~i "iz" dodaju se rije~i: "~lana 29.

stav 4".

^lan 42.
U ~lanu 112. stav 1. iza rije~i: "br. 63/04" dodaju se rije~i: "i

50/07".

^lan 43.
U ~lanu 115. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Izuzetno od stava 2. ovog ~lana podru~ja koja Komisija za

za{titu nacionalnih spomenika svojom odlukom proglasi
nacionalnim spomenikom smatraju se podru~jem od zna~aja za
Federaciju".

^lan 44.
Iza ~lana 116. dodaje se novi ~lan 116a. koji glasi:

"^lan 116a.
Skup{tine kantona du`ne su uskladiti kantonalne zakone iz

oblasti prostornog ure|enja sa odredbama ovog zakona u roku od 
{est mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona".

^lan 45.
Ovla{}uju se Zakonodavno-pravna komisija Predstavni~kog

doma i Zakonodavno-pravna komisija Doma naroda Parlamenta
Federacije da utvrde pre~i{}eni tekst Zakona o prostornom
planiranju i kori{tenju zemlji{ta na nivou Federacije Bosne i
Hercegovine.

^lan 46.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

38
Temeljem ~lanka IV.B.7.a)(IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O POLJOPRIVREDI

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
poljoprivredi koji je donio Parlament Federacije BiH na sjednici
Zastupni~kog doma od 28. listopada 2009. godine i na sjednici
Doma naroda od 3. prosinca 2009. godine.

Broj 01-02-29/10
22. sije~nja 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r. 

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
POLJOPRIVREDI

^lanak 1.
U Zakonu o poljoprivredi ("Slu`bene novine Federacije

BiH", br. 88/07) ~lanak 28. mijenja se i glasi:
"Mjere nov~anih potpora u poljoprivredi poticajna su sred -

stva iz Prora~una Federacije Bosne i Hercegovine koja obuhva -
}aju poticaje proizvodnji i pla}anja u sklopu mjera strukturne
politike.

Mjere potpora proizvodnji provode se kroz model poticaja
proizvodnji, a pla}anja u sklopu mjera strukturne politike
provode se kroz model potpore dohotku, model kapitalnih
ulaganja, model ruralnoga razvitka i model ostalih strukturnih
potpora.

Mjere nov~anih potpora u poljoprivredi provode se sukladno
Strategiji poljoprivrede i ovom zakonu, do iznosa sredstava plani -
ranih prora~unom za te namjene za odre|enu fiskalnu godinu.

Prioriteti, struktura ulaganja po pojedinim modelima iz
stavka 2. ovoga ~lanka i uvjeti koje moraju ispunjavati
poljoprivredna gazdinstva kako bi ostvarila potporu }e se utvrditi 
Zakonom o nov~anoj potpori u poljoprivredi i ruralnom razvitku
Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno zakonima o nov~anim
potporama u kantonima".

^lanak 2.
U ~lanku 29. st. 4., 5., 6. i 7. mijenjaju se i glase:
"Korisnik-klijent du`an je vratiti nov~ana sredstva dobivena

na temelju neto~nih podataka i/ili ako dobivena sredstva
nenamjenski utro{i zajedno sa zateznim kamatama u visini koja
je zakonom propisana u roku od 30 dana od dana dono{enja
rje{enja kojim je utvr|eno postojanje neto~nih podataka ili
nenamjensko tro{enje dobivenih nov~anih sredstava.

U slu~aju iz stavka 4. ovoga ~lanka, korisnik-klijent mo`e
podnijeti novi zahtjev za stjecanje prava iz stavka 1. ovoga
~lanka po isteku tri godine ra~unaju}i od dana povrata nov~anih
sredstava uklju~uju}i zakonske zatezne kamate u cjelini, a na
temelju rje{enja kojim je federalni ministar poljoprivrede ili
poljoprivredni inspektor naredio korisniku-klijentu prava povrat
sredstava.

Korisnici-klijenti moraju ~uvati dokumentaciju na temelju
koje su ostvarili nov~ana sredstva najmanje tri godine ra~unaju}i
od dana dobivanja sredstava.

Svi korisnici-klijenti koji podnose zahtjeve za nov~ane
potpore moraju biti upisani u registre iz ~l. 46. i 49. ovoga
zakona."

^lanak 3.
U ~lanku 36. stavak 3., iza alineje 4. dodaje se nova alineja

koja glasi:
"- izdaje, produljuje i oduzima odobrenje za samostalan rad

svojih ~lanova (licenca)".
Dosada{nje alineje 5., 6., 7. i 8. postaju alineje 6., 7., 8. i 9.

^lanak 4.
U ~lanku 37. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
"Poslovi Agronomske komore iz ~lanka 36. stavak 3. alineja

druga smatraju se javnim ovlastima.


